GRUA TORRE /| TOWER CRANE
GRUE A TOUR / TURMDREHKRAN ' 8 0 PA '
BALUEHHBIN KPAH | 432y 4adl u

CE B UNE-EN-ISO 9001
RECOVERY CRANE:

PA09-5R

———6,8m —

30,5m
SR/DR 2750 kg

. n i 25 ,.5m
AN 3 * SR/DR 3750 kg
;g 2 3600 ORIENTACION/ SLEWING ]
N kzzZ 2727 /A ORIENTATION / AUSRICHTUNG / [TOBOPOTHbI# MEXAHmaM/O‘)jJ\‘*-)M
—— BE 442A
03,6 m
Méxima altura de torre sin arriostrar (m). PAQ9-1AN ---oooemememeoeee 202.40.300 TR 4R - 202.32.000
Maximum tower height without fastening (m). PAQ9-1BN -----romoeoeoeeoe 202.40.400
Hem = Hauteur maximale de tour sans ancrage (m). PAQ9-2AN -----roeoomomoeee 202.41.300
SR = | Maximale Héhe ohne Verstreben (m) PAQ9-2BN -- - 202.41.400 BTX 45/ BEX 45 -~ 137.20.500
MakcumarnbHas ebicoma 6awHu 6e3 kpenneHus (M). Ezggim - gggigggg BTX 38R / BEX 38R -----—- 137.20.000
({“) J’"J O C)"u t\“")‘ L;“as‘ PA09-5R - 202:44:300 ABH 75 - 152.23.000
* Punta de pluma / Jib end / Pointe de fléche / Auslegerspitze | Koney cmpensi / &) dadia Punta de pluma / Jib end*— 202.45.800 AR 12 --- 137.21.000
LUFFING CRANE:
3,6 m—=
32 m— o
N N N > ~ N
N N
2,8 m—= AN AN
N N
\\\ N
N \\\ (H) TRASLACION / TRAVELLING /
23 m—= 20m < 404m \\\ \ TRASLATION / FORTBEWEGUNG / [TEPEMELYEHVE /A8 jala
85m - 353m| N e
30,5m - 30,4m N
25,5m - 25,3m NI
X TR4R
N % TR 12RM
= PA09-3N 40 m BTX 38R
5 sr/DR 1300 kg [40m - 10,2m ]
7 35m - 8,8m
30,5m - 7,5m
5 sr/DR 1800 kg ’ ’ S~
35 m 25,5m - 6,1m
7 4,5m 7 3,8m
(H) ESTACIONARIA / STATIONARY /
c SR/DR 2500 kg STATIONAIRE / STATIONAR / CTAUMOHAPHOE COCTOSIHVE / 4—‘-‘\-‘
] 30,5 m
v27m sr/DR 3500 kg il
255 m K
STM1.18H 0118 T :;: @
7 18 m X
Zh X
X
>2
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CARGAS | LOADS / CHARGES / LASTEN / HAIPY3ku / sy JSOPA.RC

RECOVERY CRANE:

/ Cargas maximas / Maximum loads / Charges maximales / Hochstlasten / MakcumansHbie Haepy3ku /4 sas bl
L)-_yd U—_)-U SR /DR (kg) SR / DR- 4000 / 8000 kg
4000/8000 K Alcance del gancho [m] / Hook reach [m]
IANANAN 9 Portée du crochet (m) / Reichweite des Hakens (m) /Paduyc deticmeusi kptoka (m) /<adll (52
[m] e ) 15 20 25,5 30,5
30,5 23,9/14,0 4000/7350 4000/5100 3750 2750
25,5 24,4/14,2 4000/7460 4000/5220 3750 oo
LUFFING CRANE:
/ Cargas maximas / Maximum loads / Charges maximales / Hochstlasten / MakcumansHbie Hagpy3ku /4 sas bl
L)-_yd HTH SR/DR (kg) SR / DR-2500 / 5000 kg
5 K Alcance del gancho [m] / Hook reach [m]
IANANAN SUUELIL G Portée du crochet (m) / Reichweite des Hakens (m) /Paduyc deticmeusi kptoka (m) /<adll (52
[m] @t 20 25,5 30,5 35 40
40 29/18,3 2500/4400 2500/3150 2350 1750 1300
35 29,3/18,3 2500/4430 2500/3220 2400 1800 oo
30,5 30,5/18,9 2500/4640 2500/3400 2500/2500 oo oo
25,5 25,5/19,6 2500/4860 2500/3500 oo oo oo
CARACTERISTICAS DE MECANISMOS / MECHANISMS FEATURES JSOPA.RC
CARACTERISTIQUES DES MECANISMES / MERKMALE DER MECHANISMEN / XAPAKTEPHUCTHKH MEXAHU3MOB /4y (ailadll .
. / R =
*opcional % !
“optional i E L m—
*en option PN
o O 2,8/3,8/4,5m
g RECOVERY CRANE LUFFING CRANE 10/ 9, ,
s el EC3360VF EC3360VF | EP281SVF | 7Ggpsve | THIONO
24,3 kW 24,3 kW ’ 2x3 kW ’
t 2 4 2 2,5
m/min 0...60 | 0...30 0...60 | 0...48 0..0,8 15 1
r/min n;in 0...25 m/min m/min
w t 4 8 4 5 sl/min
m/min 0..30 | 0...15 0..30 | 0...24

SR 724m é 400V 50Hz
H H < \)) 1674
ﬁ DR 362m “3 m

PToTAL (EC3360VF + OG608VF + EP2515VF) = 46,7TKW

LASTRES INFERIORES /| LOWER BALLASTS

, y JBOPA.RC
LESTS INFERIEURS / UNTERER BALLAST / H)KHHH BAJ.
H (m) 9,3 17,2 25,1 29,1
BEX 45 / BTX 45 N 8 10 12 16
BEX 38R / BTX 38R 4100 kg 10 12 14 0

H: Altura bajo gancho / Height under hook / Hauteur maximale sous crochet / Héhe unter dem Haken / Beicoma nod kptokom / ilaall diu‘ &\5 Y
Para alturas intermedias tomar el lastre correspondiente a la altura superior / For intermediate heights take the ballast corresponding to the higher height / Pour les hauteurs intermédiaires, opter pour le
lest correspondant & la hauteur immédiatement supérieure / Flir Zwischenhéhen den entsprechenden Ballast auf fiir die héhere Héhe wahlen / Ana npomexymouyHbix ebicom 8o3bmMume basnnacm,

coomeemcmeyrowuti 6onbwiel esicome / L;:;Y\ &5 ,0U i) J8 aladial s Al el )30
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST / LISTE DE COLISAGE / KOLLI LISTE | CITACOK [IOCTABKH /il 4aild  JBOPA.RC

DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / BEZEICHNUNG / HA3BAHMUE / a4 L [m] A [m] H [m] P/ W[kg]
TR 8RM 8,07 1,19 1,19 2575
Torre / T T : : ;
T°”e ;EOWer // our TR 12RM 12,01 1.19 1.19 3715
urm /baulks /g TR 4R 4,15 1,19 1,19 1430

Torre asiento pista + base punta de torre + orientacion
Slewing table + tower head base + slewing mechanism

Tour pivot + base du porte-fleche + mécanisme d'orientation
Turmsitz + Turmspitzenbasis + Ausrichtung

CudeHbe nnowjadku + OCHogaHUe 8epxHel cekyuu bawHu +
108OPOMHbIU MeXaHu3M

O‘J}ﬂ‘aé“+c)éhu‘iJ.‘;&G‘FOJ‘Jﬂ‘Sh}Gﬁ

3,413 1,609 1,950 2390

Punta de torre 1/ Tower head 1/ Porte-fléche 1

Turmspitze 1//eepxHsis cekyusi bawHu 1/ 5)1\5\ u»b 4,430 1,067 1,026 940

Punta de torre 2 / Tower head 2 / Porte-fleche 2

Turmspitze 2 / [8epxHss cekyus 6awHu 2/ o uai D 4,533 0,900 1,450 845

PAO09-1AN (1) 3,975 1,025 1,205 453

U €9 S PA0S-1BN (2) T 5220 080 1030 360
TI’OHQOH de fleche PA09-2AN (3) 7 VAVAVAVAI/\Y AVAVAVAVAVi VAVAVAVAYAVAY fAVAVAVAVAVAVAV /AVAVAVAYAVAVA FAVAVAY /AVAVAY ﬁ 51225 01860 1 1050 373
Auslegerabschnitt PA09-2BN (4) L A 5,220 0,860 1,050 294
Cekyusi cmpesb PA09-3N (5) 10,115 0,860 1,065 530

DAl o) sal PA09-4N (6) 5,220 0,860 1,065 276
glost el PA09-5R (7) 7,470 0,865 1,180 560
Plataforma de punta de pluma / Jib end platform
Plateforme de pointe de fleche
Plattform mit Auslegerspitze 1,716 0,719 1,346 72
lMnamgbopma KOHUa cmperbl
Ll Ll y dala
Punta de pluma / Jib end / Pointe de fleche / Auslegerspitze
Korou cripesies & 150 dasia 0,81 0,266 0,679 88

Polipasto / Hook assembly

Palan / Flaschenzug / lMonucnacm / 3 ) 1,265 0,375 1214 740

Tirante sostén pluma / Jib support tie / Tirant de fleche
Haltestange Ausleger | Pacmsixka no0depxKu cmpesb|

g1, Ao 2

Contrapluma con plataformas / Counterjib with platforms
Contre-fleche avec plateformes / Gegenausleger + Plattformen
lpomusoeecHasi KOHCOb ¢ nnamgopmamu

Laiall g Jiid) ¢ 3

Contrapluma con plataformas+armario eléctrico+ mecanismos
Counterjib with platforms+electric control cupboard+
mechanisms / Contre-fleche avec plateformes+armoire
électrique+ mécanismes

Gegenausleger met plattformen+Stromkasten + Mechanismus
Mecanismos

Mechanisms Elevacion carga / Hoisting / Levage.de charge
Mécanismes de Lasthub / Modbem zpy3a /4 seal &l
Mechanismus Elevacioén pluma / Luffing / Relevage de fléche

MexaHusmei Auslegerhub / Modsem cmpensi /&1 A &)
Al S i

5,1 0,36 0,3 285

5,595 2,565 0,245 800

5,830 2,571 2.270 3995

1,93 1,318 0,845 1185

1,9 1,247 0,758 901

Plataforma y cabina / Platform and cabin / Plateforme et
cabine / Plattform + Fihrerstand / [namgopma u kabuHa %@
Sy daia

3,759 1,65 2,338 820

=
Lastre / Ballast / Lest/ Ballast / Bannacm | J& Ui 4,00 0,34 1,30 4100

L — A

Torre de montaje / Jacking cage / Tour de montage
Montageturm / MoHmaxkHasi 6awHs / =S 3 ¢ »

— : T™ 1.18H
Torre de montaje sin puerta+ carro+plataforma carro+ viga de apoyo
Jacking cage without door+ trolley+ trolley platform+beam assembly J

7,14 1,76 1,71 3200

Tour de montage sans porte+chariot+plateforme chariot +poutre de soutien
Montageturm ohne Tiir+ Wagen+Plattformwagen+Stiitzbalken / MoHmaxHasi
bawHs1 6e3 0sepu+2py3080U MenexKu-+nnamgpopmsl 2py3080U
MENEXKU+0MOPHOU BasIKU / aei iz jle 5 AS e dalag e 5 ¢ Al o s S il =y

7,14 1,76 1,71 2450
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COMPOSICIONES DE TORRE / TOWER COMPOSITIONS

oy JSOPA.RC
COMPOSITIONS DE LA TOUR / TURMZUSAMMENSETZUNGEN | KOHCTPYKLWNA BALWUHHN | ng [ i} JSA
Transporte / Transport
Transport / Transport
TpaHcrnopmupoeka / J&
TR4R TR4R TR 12RM ¢ TR4R 3
T o4 20232.000 13731.700 £t
TR4R TR 12RM TR 12RM
2| 8 79 | 19|
157 |2
ol 107 TR12RM TR 12RM H
TR 12RM TR 12RM
87| 2
275 | 3
L TX-90TXXR 202.36.500
I TRIZRM Wb 2| |as)s -
() TX-90TXXR — S ¢ (L TX-90XXR @@
T3-90 ] 161.31.300 58 333 | 4 T3-90 313 | 4 H=29,1 m + + BTX45
TX-90/TXXR = .
5| %3 73.90 T20TK0 e |72 | 5 = 16150 w2 |5
72056 =
AN90 6150 |43 |6 // 2431400 g5 | 2B 6 TL20TX150 RN
. X
161.31.000 7 L2056
AN 90 133.21.000 TL20TX150 |45 7 % 484 |7 o117
ANDS0 13321800  AN{% B TS205.68
ANT50  161.21.000 L2056 sa5)g \ 20431500 js 540 | 8 ’ 23 |8
AND 150 161.21.050 N\ - A
AL20 153.21.800 182056 I Tess | 5 ] Ts2056 578 | 9
ALD 20 160.21.250 AL20 = 43200 5 =
AS 20 160.21.010 TSR20-5 6A
ASD 20/24  160.21.080 pries 2631300 55 | 635 |10
ASR 20 160.21.200 e
ASRD 20/24 156.21.000 20631000 55 69,1 | 11
T: Torre / Tower / Tour/ Turm / BawHu /C‘)e‘ ASR20 4x HIGH CUBE 40’
H: Altura / Height / Hauteur / Hhe / Boicoma /& &5 )
@ Otras configuraciones de torre / Other tower configuration
Autres configurations / Andere turmkonfigurationen / lpo4ue koHguzypauuu / oAl alisa

TREPADO /| CLIMBING | TELESCOPAGE / KLETTERSYSTEM / IECTHHUA | (L) JBOPA.RC

hmax: 3XTR4RT + 6xTR4R

» | =
h (m) 31,5
D (m) 8,1-10
P (KN) 423 373
Rmax (KN) 160 402

H H<200m TR4RT: 800.32.100

Trepado interno / Internal climbing
@ Télescopage intérieur / Inneres klettersystem
BHympeHHsis necmHuua / (s Q-L-“-‘

[ Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / Wind auBer betrieb / Bemposasi Hazpyaka e nokoe /4e3x  JI& z )l

(f] Consultar/ Consult / Nous consulter / Anfragen / Koncynsmupyiimecs / LQ‘ &).A)n
» En servicio / In service / En service / In betrieb / B pabome / Aaaall @
B Fuera de servicio / Out of service / Hors service / AuBer betrieb / B nokoe /el (B

[“> FEM 1005 - C25

J D Ctra./Rd. Madrid - Irin Km. 415 - 20.213 IDIAZABAL [Gipuzkoa] ESPANA / SPAIN
P.O. Box, 23 - 20.200 BEASAIN - E-mail: jaso@jaso.com
Tel. +34 943 - 18 70 00 o Fax. +34 943 - 18 70 20 DELEGACION/ DEALER
WWwWw.jaso.com Fecha / Date: 24/04/2023
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